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AAkeleti krizis. 
Minden szem a Balkán felé szegeződik, 

ahonnan ujra háborus hirek keriogenek és tart- 
ják izgalomban a békére vágyó Európát. Kon- 
stantinápolyban napról-napra nő a nyugtalanság, 
a sors bizonytalansága a város fölé idézi a 
katasztrófa előtti napok képét. 

A szövetségesek értesitették Izmet pasát 
azon eltökélt szándékukról, hogy a rend fen- 
tartása és jogaik megóvása végett a legerősebb 
eszközökhöz fognak folyamodni. 

Ezt az értesitést nyomatékosan támogatja 
Lord Curzon angol külügyminiszter beszéde. 
Curzon a City választói előtt hihetetlen köve 

telőzésnek mondotta a törökök kivánságait. Ki- 
fejezést adott annak a reményének, hogy Anglia, 
Franciaország és Olaszország egyetértésben fog- 
nak eljárni az uj bonyodalomban. Anglia ezért 
az egyetértésért kész áldozatot is hozni, de ha 
a szövetségesek egysége megszünik, a terheket 
nem fogja egyedül viselni. A mostani helyzet 
veszélyezteti a világbékét. A béke megmenté- 
sének egyedüli módja, ha a nagyhatalmak kö- 
zös akcióba fognak. 

Konstantinápolyi jelentések szerint a fő. 
megbizottak jegyzékben az összes kemalista 
intézkedések visszavonását követelik Konstan 
tinápolyban. 

Követelik a mudrosi és mudaniai egyez- 
mények betartását. 

Keonstantinápolyból a kábel elvágása miatt 
gyér a hirszolgálat. Bizonyos, hogy ha a kema- 
listák a szövetséges jegyzeknek nem tesznek 
eleget, nyomban a megszállt semleges zónákban 
elrendelik az ostromállapotot. A külvárosban 
angol katonákat öltek meg. 

A britt. szárazföldi és tengeri csapatok 
feltüzött szuronnyal járnak Pera utcáin. 

Iemed basa, hir szerint, még mindig 
Konstantinápolyban van. 

Poincare kijelentette, hogy a konstanfiná- 
polyi hirek nem kedvezők. A kemalisták a szö- 
vetségesek felhivásának nem tettek eleget. Még 
mindig követelik Konstantinápoly és a tenger- 
szorosok kiüritését. Az ultimátumra még egy- 
részről sem került sor, A hadiállapotot még 
nem hirdették ki Konstantinápolyban, de a szö- 
velséges tábornokok felhatalmazást kaptak a 
szükséges intézkedések foganatosítására. 

Poincare habozása, hogy Anglia a Bosz. 
poruson ujabb Cibraltárt teremt, kényelmetlen 
érzést kellett Londonban. Ugy látszik, Francia- 
ország inkább a törököt segiti, mint az angolt. 

Olaszország három cirkálót küld a szo- 
roshoz az olasz érdekek megvédésére. Olasz 
jelentés szerint a helyzet veszedelmes. 

a alsóesemátoniak harang-avalása, 
Annak idején síró lélekkel vált meg a 

nép a harangoktól, melyek lekerültek a tem- 
plomtornyok magasságából embert gyilkolni, hítet irtani, szeretetet tiporni az emberek vér mámoros lelkében. És most a harangok ujra 
vissza kezdenek szállingózni rendeltetésük he- 
lyére. Vasárnap az alsócsernátoni református 
hivek avatták fel uj harangjukat hálaadással, 
ünnepies aktus kereiében az Isten dicsőségére. 

A napi ünnepséget a déelelőtti istentisztelet vezette be, melyre az uj haraognak is bele- csendülő-érenyelve hivogatta a hbivőket a fütött templom falai közé. A nép erős bizakodása 
zendült fel a bevezető zsoltárban: „Erős vá- runk nekünk az Isten... Majd Mogyaszai 
Mihály esperes h. imádkozott, utána pedig 

lelkész predikációja 
következett, 

- A tanitványok kijelentik Jézusnak, 
mondotta - hogy az ördögök megszaladnak előlük. És Jézus mondá: Ezen pedig ne örül- 

irva. Itt is az önzés ördöge megszaladt. Elvet- 
ték az iskolát. Nem baj, épitünk mást. Nincs 
államsegély. Sebaj, visszaállitjuk a kepét. Nincs harang. Veszünk ujat. De azért vigyázzatok, hogy ezt ne számitásból, ne haszonból, hanem a kulturáért, a magyar dicsőségért tegyétek! 

Bodor Géza tb. esperes, alsócsornatoni 
lelkész a harang keletkszését ismertette, végül a hivek a Himnuszt énekelték ol. 
Az istentisztelet után társasebéd volt, me- lyen elsőnek Megyaszai esperes h. Nagy Károly püspököt, majd a presbiteriumoi köszöntötte fel. Bodor Géza a kézdi egyházmegye jelenlegi vezetőjére, Megyaszaira, Damokos Ödön a test- vérfelekezetekre, Imreh Lajos Bodor Gézára, 

" 

azon, hogy a nevetek fel lesz 

nyos, hogy rá van irva és el 

Damokos Dénes pedig a szomszéd Felsőcser- náton közönségére üritettek poharaikat. A napi önnepséget az esti táncmulatság rekesztette be. 

Néra levelei. 
Két elintézés. 

Kedves Néném / 
Én még ilyet nem láttam s most már tiszta szivemből örvendek, hogy itt a bölcsesség kövének közelébe férkőzhettem. Egész laázban voltunk Kedves Néném. Tisztogatási Jázban. A város apraja nagyja kivonult ás felvonult az utakon. - Mennyei boldogság sugárzolt az arcokon, a szemekben örömtüzek villogtak és kiadagadozó keblek büszke domborulmányai alól jött a kevély szó: Óh mijen, óh mijen tiszták is vagyunk. - Lehuzták - közjegyzőileg tanu- sithatom, - hogy lehuzták. Lehuzták a sarat áz uttesíről az árokba; ez megtörtént. És 6 pillanatban beütött a krach!! Kidobolták, hogy kiki tartsa tisztán a maga portája előtt a járdát és az árhot. És erre ki-ki kiállott a háza elé s a sarat visszatoszogatta az árokból az utcára. A rendeleteknek ekképpen mindenki eleget tett: tehát sár nincs. Nekem hiába mondja mosl már valaki, hogy sár van, én nem vagyok olyan számár, hogy mindent elhigyjek. Sár nincs. Punktum! És aki nem hiszi, hogy sár nincs, nézze meg a tisztogatási rendeletet; holt bizo- 

van téve az árchivunkba, mondván: Elintéztetett:1 
Ami pedig a gőzfürdöt illeti, ezzel kap- csolatban' gépjavitó mühelyt nyitottak. Ez mán megint Lompás egy dolog. Mert gyógyitván a kutyaharapást a szőrivel, milyen borzasztóan praltikus dolog, hogy mikor valakinek fáj a feje és elmegy a gőzbe, oit ezzel kapcsolatban kalapálnak, reszelnek, Ami viszont igen cel- 

szerü, hogy mechanikailag javitják az emberi gépezetet, Ez annyi kedves Néném, hogy ott egyjárást a gazda uszik a gőzben és az ekéjét fenegetik, mindakettő megujhodottan indulván el uljára, sőt még egyéb szerszámokat is acélosita- nak és keményitenek, nyujtanak, Serester Andris Jóskának legyen mondva. 
Ezután mindnyájan ide fognak járni ötven- től felfelé, lefelé, befelé, kifelé, csak Dávid ki- jelentette, hogy ő nem megy, mert neki van elég benzinje s az öngyujtója is jól szuperál. A toronyóra háromfertáj egyet mutat, biztosan mingyárt haragoznak tizenkettőre, ezért tisztelem Kedves Nénémet. Néra. 
Zsuzsikámat alig- alig várom s legközelebb egész biztosan megirom, hogy mi van a váló- szellemü asszonyokkal. 

HIREK 
Szerda, november. 15. 

Józsika, 
szegény Józsika, most már nem is szegény 

alakkal ott áll az Uristen napsugarakból font trónusa előtt és beszámol földi viselt dolgairól. Előveszi a tiz ujját és azon számolgatja; összead, kivon, szoroz, eleszt és a végén együgyüen kérdezi: „Uram, mondd, bün.e a szegénység? Ha bün a szegénység, akkor én nagyon sokat vétkeztem. 84 őves koromnak 48 és felét mindennap bünben töltöttem el. A gazdagságot csak távolról szagoltam, a ruha sokszor leváslott a testemről, a hideg, a eudar Nemere seok- szor belémkötött a rongyok között és megtépá- szott, mint maga az Élet, melynek robotosa, meghajló 
tásban. Megrugdostak az emberek is és én, oh Uram, csak mosolyogtam, nem lázadtam fel, megcsókoltam a kezeiket, melyek felém dobálták filléreiket, koronáju- kat, leujukat, banijukat. Mert mi volt nekem, Uraám, más jogom, mint a többieknek, akik hozzám tartoztak az ő bünükkel, szegénységükkel? Oh, Uram, büntess hát, tipord el bünös testemet, hadd semmisüljön meg, mint a hitvány, sokszor morész vágyakra sarjadzó testem! Az én bünöm, az én nagy bünöm, az én sze- génységem!" Az Uristen pedig, kinek a földgömböt, a levegőt, a csillagokat, a holdat, a napot átfogó gaz- 
dagok, lehajolt és felhő palástja alá vonta a megtért embert és egyszerre gazdaggá lett Józsika, gazdagabb, mint a leggazdagabb földi ember, lelke aranyszárnya- kon repült bele a végtelenségbe, vigasztalást hordozni a föld szegényeinek, akik robotolva mennek az Elet nagy országutján, melyről a végső ut csak egy felé vezet szegénynek és gazdagnak Józsikát, emberek, ne keressétek, Ő már nem nyujtja felétek öreg kezeit. Józsika lakást változtatott. A költözködését nem ki- sérte senki, még a harangszó sem mondott hozzá bucsuztatót. Elment. Neki befejeztetett. Mit is törőd- nétek egy szegény féreggel, akin végigtapostok ti, végigtapos az Élet?1! 

Én. 

- Belhlen-ünnepély városunkban. A Konf. Egyesülete tegnap este az egyházközség gyülés- termében szépen sikerült ünnepély keretében áldozott Bethien Gábor emlékezetének. A be- vezető imát Szabó Ferenc lelkész mondotta, majd Szabó Jenő költő pap megnyitó beszédé- ben a fejedelmet méltatta. Imre Lajos Bethlen Gábor iskola politikáját ismertette. Énekelt Cirmay Árpád karnagy vezetésével a Konfir- máltak dalkara is, Paál Lajos lelkész az egyház- megyének, Megyaszai esperes h. pedig a község- nek mondot ak köszönetet a megjelenésért. Itt emlitjük meg, hogy délelőtt az egyházmegyei vizsgálat folyt le az ünnepies istentisztelettel 
kapcsolatban. 

sSzinészet. Fehér Imre székelyföldi szintársulata mult vasárnap fejezte be szinházi szezonját Székelyudvarhelyt és hélfőn a társu- lat egy rövidebb előadási sorozatra Szászrégenbe költözködött, a honnan a téli hónapokra Tordára megy. / 

őszegénysége. Pisolygó arccal, alázatos, meggörnyedt 

csuszó-mászó rabszolgája voltam a nagy versenyfü- 

dagsága előtt földre rogynak a pötfészkedő földi gaz- 
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- A cigányok és a pityokaszedők harca. 
A csernátoni országuton két kézdivásárhelyi 

fuvarost megtámadtak a városból hazatérő 

részeg cigányok. A fuvarosokat a közelben 

dolgozó pityokaszedő munkások mentették ki 
szorongatott helyzetükből és rövid csete-paté 
után megfutamitották a faraókat. 

- Szent Antal szegényeinek. Csikós Mihály 
és neje 70, Paál Mihály néhai neje Szotyori 

Mária emlékére 64 leut adakoztak a kath. 
plebánián a Szt. Antal szegényeinek. 

- Megjeleni a „28"-as cimű illusztrált 
heti élelap 3 ik száma Gara Ákos (Gara Bon- 
ciás) szerkesztésében a legkiválóbb humoristák 

közremüködésével. A müűvészi nivóju és gazda- 
gon illusztrált élcelap első számát az olvasó 
Közönség ugyszólván az első percekben való- 

sággal szétkapkodta. A ,28'-as 8-ik száma ötlet 

eredetiség és humor tekintetében az elsőt is 

felülmulja. A régóta nélkülözött nagyszerü élc- 
lap minden tekintetben hivatott arra, hogy Er- 
dély és Bánát egyetlen népszerü és kedvelt 
magyarnyelvü humorisztikus lapja legyen. A 
,285-as előfizetési ára: egy évre 240 leu, fél 
éevre 120 leu, negyed évre 60 leu, egy hóra 

20 leu. Egyes szám ára 5 leu. Számonként 
kapható és megrendelhető Erdély összes könyv- 
kereskedésében, továbbá hirlapelárusitóknál, 
tőzsdékben és pályaudvarokon. A ,285-as szer- 
kesztősége és kiadóhivatala Cluj-Kolozsvár, str. 
Baba Novac (Bethlen-u.) 15. 

- Köszönetnyilvánitás. A Kézdivásárhelyi 
Konfirmáltak Egyesülete hálás köszönetet 
mond mindaizon nemesleikü emberbará- 
toknak, akik cktóber 31-én a szegények fel- 
segélyezésére rendezett teaestélyen akár ado- 
mányaikkal, akár felülfizetésekkel, akár pedig 
egyébként az estély anyagi és erkölcsi sikerét 
előmozditották. Itt köszönetet mondunk Csiha 
és Rákossy mümalom cégnek is szives támogatá- 
sért. - Aki a szegénynek ad, az Urnak ád 
Az Eilnökség. 

- Minden kél hétben gőzfürdő. Bogdán 
Arthur fürdőbérlő felkér annak közlésére, hogy 
ezután a kevés látogatott ság miatt két heten- 
ként egyszer ad gőz és kádfürdőt. Igy legköze- 
lebb nov. 25. és 26-án lehet fürödni. 

A Flekken beköszöntője. 
(A mult szombaton jelent meg városunkban a 

Flekken szatirikus hetilap, lapunk munkatársának, Elekes 
György dr. felelős szerkesztésében. Erdemesnek tartjuk 
ebből az alkalomból leközölni nevezett lap beköszön- 
töjét, mely megvilágitja az irányát.) 

Publikum! 
Motto: Legjobb ital a bor, 

Legjobb étel a flekken, 
Én Kézdivásárhelyt születtem. 

Nem jövünk a szimfonikusok nagydobjá- 
val, se a Maierlingi tragédia szenzációjával, - 
csak itt vagyunk. 

Nem jósolunk magunknak örök életet; ha 
pártoltok, élünk egy darabig, ha nem leszünk 
kejendő porteéka, - csendesen kimuiunk. 

Nem szégyeljük, hogy élünk és haló po- 
rainkban is vidámak maradunk. 
Ne sajnáljátok megrongyolódott 2 leutokat, 

bizony Isten, nem akarunk meggazdagodni. 

Ha sokat vesztek, - olcsón esztek. 
Hogy miért jövünk? 
Egy kis vidámságot akarunk önteni közétek. 

Gyilkolni, harapni, becsületet bunkózni 
nem fogunk. Ha néha néha valakit megcsipünk, 
ne harasgudjék érte. Előre is bocsánatot kérünk 
mindenkitől. Nem hisszük, hogy félre fogtok 
érteni. 

Az érzékenyek meg vigasztalódjanak: ne- 
künk nincsenek kiválasztott célpontjaink, itt 
mindenkire rákerül a sor. 

Azután: 
Városunkban felburjánzott valami lehe- 

tetlen tunyaság, nemtörődömség, minden iránt, 
ami szép, ami nemesebb, ami müvészi, - 
minden iránt, amiből a kultura összetevődik. 

Csak flekken, pletyka és borvizesbor! 

Hát igen, ha legyaláztok, ha ki is töritek 
a nyakunkat, - ez ellen már harcolni akarunk. 

Lássuk, ki az erősebb? 

Ti-e, vagy az a sokat emlegetett, de még 
többször szégyenben maradt magyar szellemi 
felsőbbség, szegény erdélyi magyar kultura. 

Nyiltan szemetekbe merjük mondani: mil- 
liószor vétkeztetek és vétlkeztek nap-nap után 
saját magatok, saját fajotok ellen. 

A legkisebb, szinte lényegtelennek látszóő 
dolgok fumigálása, a legparányibb lustaság, a 
fölényeskedés és krajcároskodás mind, mind 
megölő, fekete méreg. 

Hát harcoljunk! 
Ha legyőztök, akkor jaj nekünk és jaj 

nektek, akkor ki ne merjétek mondani, hogy 
székelyek vagytok, hallgassunk és hallgassatok 
el, tünjünk el erről a golyóbisról a nagy, nem- 

moccanó semmibe, - mert odavalók vagyunk! 

Ha mi leszünk az erősebbek és megértjük 

egymást : akkor kezet szorithatunk barátságosan, 

felemelt fővel. 

Városi mozi. 
(A mozi iroda közlése.) A hetekkel ezelőtt 

beigért szenzációs szerelmi dráma, A Siambuli 

szüz, nov. 17-én, 18-án pénteken és szombaton 

1/29 órakor, 19-én, vasárnap d. u. ő órakor 
kerül bemutatásra. Az ,Ezeregy éjszaka meséi- 
ből vett, 7 nagy felvonásu dráma főszereplője 
Priscilla Dean, a legnagyobb amerikai filmdiva. 

Fatimet, a csodaszóép stambuli koldusleányt 
halálosan megszereti Pemberton kapitány, 

amerikai tiszt a török hadseregben, Fatinének 
nincs semmi müveltsége, még imádkozni sem 
tud s hogy megtanuljon imádkozni, álruhában a 
moséba megy. Itt tanuja lesz egy szörnyügyil- 
kosságnak. A gyilkos gonosztettének egyetlen 
tanuját, Fatimet háremébe viszi, de a leány 
innen megszökik és fellázitja Pemberton katonáit. 

Ezek megostromolják s a gyilkos Achmeddel élet- 
halál harcot vivnak. Győz az igazság. A kapitány, 
bár vértől boritva, diadalmason szoritja keblére 
a küzdő csapatélén a harembe nyomuló Fati- 
met. A keleti szinpompával átitatott szerelmi 
dráma büvös varázsának minden mozgalmassága 
megelevenül a vásznon és mi lélekzet vissza- 
fojtlva kisérjük a cselekményt jelenetről jele- 
netre. - Kedvezményes jegyek érvénytelenek. 
Terem fütve. 

A város hivatalos közleményel. 
(E rovatban jelenik meg a város minden hivatalos, 

a lakosságot érdeklő városi hirdetmény, amire fel- 

hivjuk olvasóink figyelmét.) 

8946/1922. szám. 

Hirdetmény. 
Kézdivásárhely város tanácsa közhirró teszi, 

hogy az általánnyal való villanyos áramfogyasztás 

körül felmerült zavarok megszüntetése céljából 1922. 

évi október hó 31-én tartott ülésében, 1922. november 

hó 1-től számitandó érvénnyel a villamos áram álta- 
lány árakat a következőkép állapitotta meg: 

Havonként és gyertyafényként fizetendő adóval 

együtt 78 ban és az alábbi esetekben a következő 

felárak: 
a) 250/0, ha csak egy izzóval történik a fogyasz- 

tás, - vagy ha a nagyobb berendezés több lángját 

oly mértékben használja a fogyasztó, mint az a fo- 
gyasztó, kinek egy lángból áll a berendezése. 

b) 350/0 vendéglősök, cipészek, csizmadiák és 
más olyan foglalkozást üzők által, akik az éjjeli órák- 
ba bemenőleg, illetve a kora hajnali óráktól kezdve 
is világitanak. 

c) 1000/0 egész éjjel tartó világitásnál (éjjeli 

mulatók, lépcsőházak, udvarok, istálók stb.) 

Üzletekben, irodákban, mühelyekben, ha a fo- 
gyasztás este 6 órakor megszünik s reggel sem fo- 

gyasztanak 500/0 engedmény, ha 7 órakor szünik meg 
400/0 engedmény, ha 8 órakor szünik meg 800/0 en: 
gedmény számitandó. 

Ha a fogyasztás csak a téli hat hónapban (ok- 
tóber-március) történik, a fenti órák kétszerese; 

a nyári hat hónapban (ápril.-szept.) a fenti 
árak fele fizetendő áramért. 

Ha a fogyasztott áram mennyisége kiszámitható, 
a megállapitott hektowatt óránkénti egységárral szám- 

lázható. 
Az átalányárak egy hónapra állapittatnak meg 

egy évig tartó fogyasztást kikötve. Ha a fogyasztás a 
tőli hónapok után, még a fogyasztási év eltelte előtt 
szünik meg, a tóli hónapok többfogyasztása utólag 

megtéritendő. 

A jelen árszabás szerint megállapitott átalány- 
összegek 55/60 része áramra, 5/60 része adóba szá- 
molandó el. 

Ezen határozat ellen a kihirdetéstől számitott 
15 nap alatt felebbezés adható be a városi tanácshoz. 

Targul-Sacuesc, la 31. Octomvrie 1922. 

Morvay, 
primar. 

Eladó szabadk 
a Kossuth Lajos-utca 5. szárr 

BELSŐ 
a rajta levő faház és melléképületekkel 

együtt. Vétel esetén azonnal beköltözhető. 
ERTEKEZHNI A TULAJDONOSÁL. 

Törött aranyat és ezüstöt 
kezpeóti an? VOSZeK Vgaia D8CSerélek. 
S. KLEIN ZS. muórás és aranymuves, (Főlér 33. SZ.) 

Forgalmas VENDEÉ GLŐT 
bérbe vennék, esetleg társulnék. 

Cim a kiadóhivatalban megtudható. 

Tadomására bozom a nagyérdemü közönségnek, 
hogy raktáromba érkeztek elsőrangu - 

Feldmann-áruk, 
nagyon szép bécsi áruk. Ezenkivül saját gyártmá- 
nyaim is vannak raktáron nagyválasztókban. - 

Kérem a n. é. közönség figyelmét 18 év óta fenálló 
üzletem a legjobb hirnévnek örvend. - Kérem a 
közönség szives pártfogását. Kiváló tisztelettel: 

szZÁnTÓ GULA. 

Es smádbel váldiu tanulónak felvesz 
Politzer Lajos, divatáru kereskedő. 

UJDONSÁGOK érkeztek! 
Ékszerekben, disztárgyakban és órákban 
nagy választék. Legolcsóbb versenyárak! 

s. KLEIN ZS. ékszerész, Főtér 33. 

A Főtérhez közel, egy belső telek: faház, 6 szoba, 
konyha, kamara és külön udvarral, III. ker , 57. udvar- 

azám alatt folyó év november hó 19-én délután 
rakor 

önkéntes árverésen eiadatik. 
Árverési feltételek az árverés napján a helyszinén 

megtudhatók. 

unkásokat 
agas fizetéssel felveszek. 
SZÁNTÓ GYULA, Kézdivásárhely. 

Legtartósabb 

talp, bőr, box., zsevró-, síma bagaria 
bőrök, cipő-felsőrészek és cipész-szorszámok 

legolcsóbb árban kaphatók 

Szőcs M. Lajos bőrkereskedésében. 

Karácsonyi kiárusitás !! 
BENOVITS MÓR 

versenyáruházában. 

Értesitem a t. vevő közönséget, hogy ujabb 
nagymennyiségü áru érkezett. Mindennemü velour 
kabátkelme, gyapjuszövetek, barched, carton, női 
fehérnemüek, schaal kendők, női és férfi harisnyák, 
valamint rövidáruk, stb., stb.itt fel nem sorolt cikkek, 
rövidáruk mélyen leszállitott árban lesznek kiárusitva. 

l m. 140 cm. széles szövet 

1 „ Barchend.. 

l „ Ingsephier.. 

1 Schiffon.... 

pár férfi harisnya. 

, 
00, 
125 , 

1 „ női harisnya 

l drb. női ing 

1 „ schaal kendő, 

l „ Barchend kendő . 45 

l „A rétü dupla gallér 15 , 

Kérem a kirakatban levő árakat és eégemet figyelni. 

BENOVITS MÓR 
versenyáruháza. 

. 

Nyomatott a Kézdivásárhelyi Könyvnyomda Részvénytársaság villanyerőre berendezett könyvnyomdájában, 


